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​Emils Nissedrilleri
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Emil var en nysgerrig og lidt fræk 8-årig dreng, som altid var klar til lidt sjov. En dag blev han venner med en nisse, der hed Nils. Nils var en rigtig jule-nisse, som Emil havde opdaget, da han en aften lagde risengrød frem til nissen. Til Emil’s overraskelse kom Nils frem fra sit gemmested og sagde hej! Nissen Nils skulle bringe held til familien, men kun hvis Emil fulgte nissens ene regel: Kig aldrig i nissens gaver!

Men Emils nysgerrighed var svær at holde tilbage, især da han en nat så en lille pakke, som Nils havde efterladt. "Hvad mon der er derinde?" tænkte Emil og kunne ikke dy sig. Han åbnede pakken en smule og kiggede ind. Men det skulle han aldrig have gjort!

Dagen efter startede alle problemerne. Først kunne Emil ikke finde sine sko, og da han endelig fandt dem, sad de under hans seng, bundet sammen i en stor knude. "Nils!" råbte Emil. Men der var ingen svar, kun et svagt fnis i det fjerne.

Næste morgen vågnede Emil med uglet hår, som om nogen havde flettet det mens han sov. Han kæmpede for at rede det ud, men det gjorde bare endnu mere ondt. "Nils, hvorfor gør du dette mod mig?" spurgte han. Men nissen Nils var ikke færdig endnu.

Da det blev tid til morgenmad, så Emil sin elskede risengrød stå klar på bordet. Men da han tog en skefuld, spyttede han den straks ud – den var helt fyldt med salt! Nu vidste Emil, at han virkelig havde gjort Nils vred.

"Jeg må gøre noget!" tænkte Emil, som vidste, at julen snart stod for døren, og at han skulle få tingene ordnet inden juleaften.

Så samme aften satte han sig ved kaminen og lavede en ny skål risengrød, denne gang med ekstra smør og kanel, og stillede den frem til Nils. Han sagde højt, "Undskyld, Nils. Jeg skulle aldrig have kigget i dine gaver. Vil du tilgive mig?"

Et øjeblik senere så Emil et lille glimt, og Nils dukkede op med et smil. "Emil, jeg tilgiver dig," sagde nissen og blinkede. "Men husk nu, regler er til for at blive overholdt – især når det handler om julehemmeligheder!"

Fra den dag af holdt Emil sig langt væk fra Nils' gaver, og julefreden vendte tilbage.
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​Emil’s Nisse Trouble
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Emil was a curious and slightly mischievous 8-year-old boy, always ready for a bit of fun. One day, he made friends with a nisse, a Christmas gnome named Nils. Nils was a real Christmas nisse, whom Emil had discovered when he put out a bowl of porridge one evening as an offering. To Emil's surprise, Nils emerged from his hiding spot and said hello! Nils was supposed to bring good luck to the family, but only if Emil followed the nisse’s one rule: Never peek at the nisse’s gifts!

But Emil's curiosity was hard to contain, especially when he spotted a small package that Nils had left one night. "I wonder what’s inside?" Emil thought and couldn’t resist. He opened the package just a bit and peeked in. But he shouldn’t have done that!

The next day, all the troubles began. First, Emil couldn’t find his shoes, and when he finally did, they were tied together in a big knot under his bed. “Nils!” Emil shouted. But there was no answer, only a faint giggle in the distance.

The following morning, Emil woke up with tangled hair, as if someone had braided it while he slept. He struggled to comb it out, but it only hurt more. “Nils, why are you doing this to me?” he asked. But Nils the nisse wasn’t done yet.

When it was time for breakfast, Emil saw his favorite porridge waiting on the table. But as soon as he took a spoonful, he spat it out—it was filled with salt! Now Emil knew he had truly made Nils angry.

“I have to do something!” Emil thought, realizing that Christmas was just around the corner and he needed to set things right before Christmas Eve.

So, that evening, he sat by the fireplace and prepared a fresh bowl of porridge, this time with extra butter and cinnamon, and set it out for Nils. He said loudly, “I’m sorry, Nils. I should never have looked at your gifts. Will you forgive me?”
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